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	UNIVERSIDAD COMPLUTENSE DE MADRID [Madrid Complutense University]	Comment by TRANSLATOR: En algunos casos, prefieren: “Complutense University of Madrid”.

	
	COLLEGE OF NOMBRE FACULTAD

	
	
ACADEMIC TRANSCRIPT OF RECORDS CERTIFICATE



	Transcript of records of:
	NOMBRE PERSONA
	ID: NÚMERO DE DNI / NIF / NIE / PASAPORTE

	Studies:
	GRADO EN XXXX [Bachelor’s Degree IN / OF XXXX]	Comment by TRANSLATOR: Nombre original y traducción propuesta

	ISCED Area: 
	ÁREA DE ISCED
	
	OSG: 11/04/2013	Comment by TRANSLATOR: Corresponde a BOE - BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO - OFFICIAL STATE GAZETTE
	ECTS: 240.0

	UNIVERSITY ACCESS TEST:
	J 2010-11 MADRID COMPLUTENSE UNIVERSITY 9.14	Comment by TRANSLATOR: Es un ejemplo

	Admission to the curriculum of:
	2013-14
	Type of admission: 
	University Entrance Examination/Access Test/Assessment for Access to University
	Admission grade:
	9.40

	Credits earned and recognised

	Type
	Subject
	Grade
	ECTS
	Session
	Notes

	First Year
	
	
	
	

	FB	Comment by TRANSLATOR: Ejemplo inventado
	CURRENT TRENDS AND TOPICS IN LITERATURE AND FINANCES
	9.5
	SB
	6
	2014-15
	JUN
	

	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	

	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	

	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	

	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	

	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	

	OB
	JANE AUSTEN: THE GOTHIC NOVEL AND SATIRE IN NORTHANGER ABBEY	Comment by TRANSLATOR: Ejemplo inventado
	8.0
	NT
	6
	2014-15
	JUN
	

	Second Year
	
	
	
	
	
	

	FB
	FUNDAMENTAL ANALYSIS OF DEBT AND EQUITY SECURITIES
	10.0
	MH
	6
	2015-16
	FEB
	

	XXX
	XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
	XX
	XX
	XX
	XXXXXXX
	XXXXX
	

	OB
	SEMANTICS: A STRUCTURALIST APPROACH
	9.0
	SB
	6
	2015-16
	JUN
	

	Third Year
	
	
	
	
	
	

	OB
	SOCIETY IN GEORGE ELIOT’S MIDDLEMARCH: THE “WOMAN QUESTION” IN THE REGENCY AND VICTORIAN ERAS
	9.2
	SB
	6
	2016-17
	FEB
	

	XXXX
	XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
	XXXX
	XXXX
	XXX
	XXX
	XXX
	

	OP
	CURRENT BRITISH LITERATURE AND SOCIETY
	9.4
	SB
	6
	2016-17
	FEB
	Mobility programme
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	xxxxxxxxxxxxxx
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	Studies:
	xxxxxxxxxxxxxxxxx

	ISCED Area: 
	xxxxxxxxxxxxxxxxxx
	
	OSG: xxxxxxxxxxx
	ECTS: xxxxxxxxxxxx

	Credits earned and recognised

	Type
	Subject
	Grade
	ECTS
	Session
	Notes

	Fourth Year
	
	
	
	
	
	

	xxx
	xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	xxxx
	xxxx
	xxxx
	xxxx
	xxx
	

	TF
	VIRGINIA WOOLF: CHILDHOOD ABUSE, MENTAL ILLNESS AND THE CREATIVE MIND
	10.0
	MH
	6
	2017-18
	JUN
	

	
	Total credits earned and recognised:
	
	
	240
	
	
	

	
	Average grade of the transcript:
	
	
	9.00
	
	
	

	In the Spanish university system, grades are based on the points earned for each subject, in agreement with the following scale: 0-4.9 Fail (SS); 
5-6.9 Pass (AP); 7-8.9 Very Good (NT); 9-10 Excellent (SB). The award of Distinction (MH) is granted to up to 5% of the enrolled students earning a grade equal to or higher than 9; Recognition (RC): ungraded, does not count for the scale; Work Experience (EL): ungraded, does not count for the scale.



	Subjects completed on a mobility programme

	University:
	THAMES VALLEY UNIVERSITY

	Subject
	Grade
	Credits
	Academic Year

	ENGLISH GRAMMAR
	69
	7
	2015-16

	MiFID (MARKETS IN FINANCIAL INSTRUMENTS DIRECTIVE) I & II
	80
	7
	2015-16

	THE FCA HANDBOOK HIGH-LEVEL STANDARDS: PRIN, SYSC, COND, APER, FIT AND TC
	50
	7
	2015-16

	DERIVATIVES
	55
	7
	2015-16

	TAXATION OF INCOME TRUSTS
	59
	7
	2015-16

	WHAT DO CLIENTS WANT? FINANCIAL OBJECTIVES, SAFETY, INVESTMENT EXPERTISE AND ETHICS
	57
	7
	2015-16

	MANAGING GLOBAL ASSETS
	58
	7
	2015-16

	THE UK STEWARDSHIP CODE
	70
	7
	2015-16



	Summary of credits

	Type of subject
	Credits required
	Credits
passed
	Credits
recognised
	Credits
pending
	Credits
enrolled

	FB - Core
	60.0
	60.0
	0.0
	0.0
	0.0

	OB - Compulsory
	114.0
	114.0
	0.0
	0.0
	0.0

	OP - Elective
	60.0
	60.0
	0.0
	0.0
	0.0

	TF - End of Degree project
	6.0
	6.0
	0.0
	0.0
	0.0

	Total
	240.0
	240.0
	0.0
	0.0
	0.0


The person concerned finished these studies in the session of JUNE 2018. She has completed the: ITINERARY IN REGENCY ERA LITERATURE AND UK FINANCIAL MARKETS
The person concerned has passed all the subjects making up the degree of Graduada en xxxxxxxxxxxxx [Bachelor’s Degree in xxxxxxxxxxxxxxxxxxx].
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	Transcript of records of:
	xxxxxxxxxxxxxx
	ID: xxxxxxxxxxxxxxxx

	Studies:
	xxxxxxxxxxxxxxxxx

	ISCED Area: 
	xxxxxxxxxxxxxxxxxx
	
	OSG: xxxxxxxxxxx
	ECTS: xxxxxxxxxxxx



	Notes on record

	THE SOCRATES-ERASMUS SUB-COMMITTEE OF THIS COLLEGE, IN A MEETING DATED xxxxx, AGREED TO APPROVE THE EQUIVALENCE OF THE FOLLOWING SUBJECTS: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx.



Ms XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX, as Academic Registrar of this Centre, CERTIFIES that the data above are true. This certificate is issued on 3 pages at the request of the person concerned.
In MADRID on xxxxxxxxxxxxxxxxxxx.

	Academic Registrar
	[Ink stamp:] UNIVERSITAS COMPLUTENSIS MATRITENSIS - COLLEGE OF xxxxxxxxxxxx- STUDENT OFFICE [Illegible signature]
	Head of Administration

	[Illegible signature]
	
	[Illegible signature]

	xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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D. XXXXXXXXXXXXXXX, Traductor-Intérprete Jurado de Inglés, nombrado por el Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación, certifica que la que antecede es traducción fiel y completa al inglés de un documento redactado en castellano.
En Madrid, a XXXXXXXXXXXXXXXX.

Mr XXXXXXXXXXXXXXXXXXX, Sworn Translator and Interpreter of English appointed by the Spanish Ministry of Foreign Affairs and Cooperation, certifies that the preceding translation is a true and complete translation into English of a document drafted in Spanish.
In Madrid on XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX.


